
ミャンマー(Myanmar)

回答年月日 (Date of Filling Out) 2021/1/11

回答者名 (Name of the Answerer)

事務所概要
(Profile of Your Law Firm)

事務所名称
(Name of Your Law Firm)

事務所住所
(Address)

設立年月
(Date of Establishment)

従業員数
(Number of Employees)

電話番号
(Telephone Number)

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)

代表メールアドレス
(Main E-mail Address
of Your Law Firm)

事務所ホームページ
(Website of Your Law Office)

資格保持者人数
(Number of Licensed People)

弁護士
(Number of Advocates)

7 (Myanmar)
4 (Foreign)

コミュニケーション
(Capability of Communication)

言語
(Language)

会話可能者数
(Number of Persons Who Are
Able to Talk in the Language)

読み書き可能者数
(Number of Persons Who Are Able
to Read and Write the Language)

日本語
（Japanese） 0 0

英語
（English) 11 11

主要業績
(Main Achievements)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

国内特許出願代理件数
(Number of Domestic Patent Application
Filings by Your Law Firm)
外国特許出願代理件数
(Number of Incoming Patent Application
Filings by Your Law Firm)
国内実用新案（小特許）出願代理件数

(Number of Domestic Utility Model
Application Filings by Your Law Firm)
外国実用新案（小特許）出願代理件数

(Number of Incoming Utility Model
Application Filings by Your Law Firm)
国内意匠出願代理件数
(Number of Domestic Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)
外国意匠出願代理件数
(Number of Incoming Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)
国内商標出願代理件数

(Number of Domestic Application Filings
for Trademark Registration by Your Law

35
(Old Law: 1/New Law: 34)

外国商標出願代理件数

(Number of Incoming Application Filings
for Trademark Registration by Your Law

1215
(Old Law: 194/New Law: 1021)

訴訟関連業務
(Lawsuits Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

知財関連刑事訴訟代理件数
(Number of Criminal Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

0 0 0

知財関連民事訴訟代理件数
(Number of Civil Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

0 0 0

その他関連業務
(Other Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

出願に関する先行技術調査件数
(Number of Prior Technology　Searches
related to Applications)

0 0 0

模倣品に関する調査件数
(Number of Surveys related to Counterfeit
goods)

15 5 3-5

鑑定業務件数
(Number of Assessment Services) 4 12 6 over

パテントクリアランス調査件数
(Number of Freedom-to-Operate Opinion
Services)

0 0 0

その他の業務の件数
(Other) 0 0 0

主要連絡先
(Main Contact List)

氏名
(Full Name)

電話番号
（Telephone Number）

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)

メールアドレス
(E-mail Address)

使用可能言語
(Languages capable)

代表者名
(Name of the Representative Person
of Your Law Firm)

Yuwadee Theanngarm +9597 7 2440 002 95 1 255 207 yuwadee.t@tilleke.com English, Thai

日系企業対応者
(Name of the Contact Persons for
Japanese Clients)

事務所コメント
(Messages to your potential
clients in Japan)

+95 1 255 207

myanmar@tilleke.com

www.tilleke.com

Tilleke & Gibbins is a leading law firm in Southeast Asia with over a century of experience practicing in the region. Our office in Yangon, Myanmar, was
opened in September 2013 and provides a gateway into the country’s emerging commercial markets.

Our team focused on Myanmar includes attorneys from our Bangkok office as well as locally qualified Myanmar attorneys. Our Myanmar practice is
supported by our team of more than 150 lawyers and consultants spread across five other countries, who have extensive experience in both common and civil
law jurisdictions.

Even prior to the opening of our Yangon office, Tilleke & Gibbins was handling legal matters covering a broad spectrum of practice areas in Myanmar. We
currently act for a wide range of international companies on over 2,400 active cases in Myanmar. Our commitment to providing quality legal services is
attributable to our understanding and interest in the legal landscape in Myanmar.

Several leading legal publications, such as Managing IP  and Asialaw Profile , have recommended our firm for intellectual property work in Myanmar.

Tilleke & Gibbins’ intellectual property practice in Myanmar is distinctive from other firms due to the full range of services we offer, both non-contentious
and contentious.

In non-contentious work, we regularly handle cross-border commercialization and transactional work, including franchising and licensing, for our
multinational clients. In IP protection and enforcement, our innovative approach to assisting clients with their IP needs, and our strong collaboration with local
administrative agencies have enabled us to achieve results that extend beyond just traditional recordals and case-and-desist letters, as the matter descriptions
we have provided in this submission will show. We are also strong in litigation, with an in-house team of litigators who are ready to represent clients in court
if needed.

Moreover, the intellectual property work undertaken by our Myanmar office is part of our firm’s larger regional intellectual property practice, which
comprises over 80 lawyers, 70 IP professionals, and 90 support staff, who all work together to provide seamless cross-border services, knowledge transfer,
client referrals, and legal and technical expertise.

The full range of our intellectual property capabilities, the diverse types of matters we have handled for international companies, our in-depth understanding
of local laws and business culture, and our truly regional reach makes our Myanmar office a powerhouse in the nation’s intellectual property market.
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+9597 7 2440 001  

※以下情報をご提供頂きありがとうございます。頂きました情報はそのまま、JETROのホームページに掲載させて頂きます※

(Thank you for your cooperation.  The information below will be publicized on JETRO's website with minimal editing.)
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